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Conclusion de la troisième partie

Cette ultime partie a mis en évidence la nature  analogue  des  relations  dans  le

système lexical. L'exploration des champs des artefacts et des émotions du système

lexical du wolof a permis de relever cinq  exemples liés à la polysémie  :

l’ambivalence sémantique (cf. 7.3.), l’alternance aspectuelle action versus état (cf.

7.8.), deux types de conversion nominale  (cf.  7.4.  ou  7.5.  et  8.2.5.), le  type  de

possession, variable suivant la construction utilisée (8.3.). Nous n’avons retenu que

les deux derniers faits pour illustrer la polysémie. Les trois autres faits illustrent au

contraire la monosémie. 

Notre  méthode  nous  permet  de  justifier  nos  choix  a  posteriori.  Car  c’est  en

comparant les exemples examinés avec des faits de dérivation, de conversion ou de

toute autre relation entre lexies dans le lexique (exemple de la composition nominale

dans des  constructions possessives), que nous établissons des  analogies entre des

relations différentes.  L’étude de  ces  analogies  elles-mêmes  permet  de  justifier  le

choix de considérer une seule lexie (monosémie) ou plusieurs lexies en relation les

unes avec les autres (polysémie).

L’avantage de cette méthode est qu’elle ne propose pas une modélisation spécifique

à chaque relation. Elle se base au contraire sur la nature analogue des relations pour

décrire le lexique de façon unifiée. Elle est ainsi économique pour la description du

lexique.

Cette partie nous a permis ainsi de comparer les liens de polysémie avec les liens

d'autres  relations du système lexical. Nous avons ainsi pu évaluer la polysémie du

point de vue qualitatif, ce qui était l’objectif de ce travail. Rappelons-en les étapes

dans la conclusion générale du travail qui suit.
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